Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1467/87 

(1987. gada 27. maijs), 

ar kuru septīto reizi groza Regulu (EEK) Nr. 3800/81, ar ko nosaka vīnogulāju šķirņu klasifikāciju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1987. gada 16. marta Regulu (EEK) Nr. 822/87 par vīna tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1390/87 2, un jo īpaši tās 13. panta 5. punktu,

tā kā to vīnogulāju šķirņu klasifikāciju, kuras atļauts audzēt Kopienā, noteica ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3800/81 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 416/87 4; 
tā kā pieredze liecina, ka vīnu, ko iegūst no vīna vīnogu šķirnes, kura piecus gadus uzskaitīta uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz dažām Vācijas administratīvajām vienībām, var uzskatīt par tādu, kam parasti ir laba kvalitāte; tā kā tādēļ šo šķirni ir lietderīgi iekļaut to šķirņu skaitā, kas ir ieteicamas attiecībā uz tām pašām administratīvajām vienībām saskaņā ar 11. panta 2. punkta a) apakšpunkta otro ievilkumu Padomes 1979. gada 5. februāra Regulā (EEK) Nr. 347/79 par vispārīgiem noteikumiem vīnogulāju šķirņu klasifikācijai 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas Pievienošanās aktu; 
tā kā vīna vīnogu šķirņu klasifikācijā pie šķirnēm, kas ieteicamas dažās Vācijas administratīvajās vienībās, jāiekļauj arī dažas šķirnes, kuras vismaz piecus gadus bijušas uzskaitītas klasē, kas attiecas uz blakus esošu administratīvo vienību, un kuras tādēļ atbilst nosacījumam, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā; 
tā kā šajā klasifikācijā jāiekļauj arī viena vīna vīnogu šķirne, kas ir pārbaudīta un atzīta par piemērotu audzēšanai; tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktu šo šķirni var uz laiku atļaut dažās Vācijas administratīvajās vienībās; 
tā kā par pietiekamu ir atzīta dažu tādu vīna vīnogu šķirņu piemērotība audzēšanai, kas vismaz piecus gadus ir uzskaitītas uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz dažām Vācijas administratīvām vienībām; tā kā tādēļ šīs šķirnes noteikti jāiekļauj pie tām šķirnēm, kas ir atļautas tajās pašās administratīvajās vienībās saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 4. punktu; 
tā kā vienas ieteicamas vīnogulāju šķirnes piemērotība audzēšanai vienā Vācijas administratīvajā vienībā nav pietiekama; tā kā tādēļ saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 3. punktu šī šķirne jāsvītro no minētās klasifikācijas; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

Ar šo Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 
2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1987. gada 27. maijā


Komisijas vārdā —

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],

priekšsēdētāja vietnieks

1 OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. 

2 OJ No L 133, 22. 5. 1987, p. 3. 

3 OJ No L 381, 31. 12. 1981, p. 1. 

4 OJ No L 42, 12. 2. 1987, p. 18. 

5 OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 75. 

PIELIKUMS

Ar šo Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumu groza šādi: 
I. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas II punktu – “Vācijas Federatīvā Republika” – groza šādi (iekļaujot tajā šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā): 
3. Regierungsbezirk Koblenz:

svītro zvaigznītes “*” pēc ‘Domina N’, ‘Regner D’, ‘Reichensteiner B’ un ‘Wuerzer B’. 
4. Regierungsbezirk Rheinhessen-Pfalz: 

– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Domina N’ *****,

– svītro zvaigznītes “*” pēc ‘Regner B’, ‘Reichensteiner B’ un ‘Wuerzer B’. 
7. Regierungsbezirk Karlsruhe: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Dornfelder N’ 13,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Dornfelder N’ * un pievieno vārdu “neviena”. 
9. Regierungsbezirk Stuttgart: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Dornfelder N’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Dornfelder N’ *. 
10. Regierungsbezirk Tuebingen: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Dornfelder N’ 18 un ‘Weisser Burgunder B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Dornfelder N’ * un pievieno vārdu “neviena”. 
17. Regierungsbezirk Kassel, Landkreis Melsungen, Boeddiger komūna: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Kerner B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Perle RS’. 
II. 77. lappusē 
1. 13) piezīmi groza šādi: 

Tekstu – 
“13) Atļautas tikai Enzkreiz komūnās – Illingen, Knittlingen, Maulbronn, Muehlacker, OElbronn, OEtisheim un Sternenfels – un Landkreis Karlsruhe komūnā – Oberderdingen”

– aizstāj ar šādu tekstu: 
“13) Ieteicamas tikai Enzkreiz komūnās – Illingen, Knittlingen, Maulbronn, Muehlacker, OElbronn, OEtisheim un Sternenfels – un Landkreis Karlsruhe komūnā – Oberderdingen”; 
2. 18) piezīmi groza šādi. 

Tekstu –  
“18) Atļautas tikai Landkreis Reutlingen un Tuebingen”

– aizstāj ar šādu tekstu: 
“18) Ieteicamas tikai Landkreis Reutlingen un Tuebingen”. 
***** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1987. gada 31. maija.
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